
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T O M O B I L I S T I C A  I T A L I A N A  

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B I L E

Hom ologation N° 
Om ologazlone N°

A - 5 1 3 4

G roupe A  / Q  
G ruppo D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

H om ologation valable à partir du 
Om ologazione valida a partira dal ,  1 AV» J 9 8 3

en groupe 
in g ru p p o .

Photo A 
Foto  A

Photo B 
Foto B

1, DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. C on truc teu r
C o s tru t to re  ALFA ROiEO AÜIO S«p,A

102. Dénomination($) com merciale (s) — Modèle e t type 
D enom inazione(l) commerciale! 1) — Modello e t ip o . Alfasud Sprint Veloce 1»3

103. Cylindrée to ta le  
C ilindrata to ta le 1351

104. Mode de construction  
T ip o d i costruzione

I séparée, m atériau du châssis AC 1ER
1 I separata, m ateria le del te la lo  ACCIAIQ-

El
m onocoque
monoscocca

cm>=

105. Nom bre de volumes 2  
Num éro dei v o lu m i_______

106. Nombre de places 
Numéro de! p o s t i .

\

A L 'T O W O ^



Marque Modèle SP R IN T
Marca ALPA ROMEO AUTO S . p . A  m„hpII» VELOCE 1 . 3

i\|0 Homo!. A ** 5 1 3 ^
. NO O m ologazione_________________

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

4020202. Longueur hors-tout 
Lunghezza fuori-tu tto mm ± 1 %

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuo ri-tu tto 1624

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

Endroit de la mesure 
m m ± 1 %  Punto délia misurazione . AILES A.R.

f>ARAPA«C,HI P O iT E R lû ^ l 

a) A la hauteur de l'axe AV
All'altezza dell'asse a n t 1 6 2 0 _________

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse po st____

mm ± 1 % 

m m  ± 1%

206. E m pattem ent: a) Droit 
Passe: Destro mm ± 1 %

b) Gauche: 
Sinistro _ 2455

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A nt.: 807 mm ± 1 %

b) AR: 
Post.: 758 mm ± 1 %

210. Distance "G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.) 1580

m m  ± 1%

3. MOTEUR /  M OTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In caso dimotore rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

301, Em placem ent e t position  du m oteur: a v â H 't  j  d a u s  l * a x 6  l o n g i ' t u d i n a l  d e  l a  v o i t u r e }  a R g l e  0®
Ubicazione e posizionam ento del m otore:Q n-h i»-n in-p i»^pr> r»nndn 1 n n g i t u d i n n l  d é l i a  v e t t u r a

, , i^ â o lo  0 ”
303. Cycle 4 temps

Ciclo 4  t e m p j --------------------------------------- _̂______________________________________________________________________

304. Suralim entation, ^ i / n o n ;  type 
Sovralim entazione x ^ n o  tipo

NON
NQ

(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nom bre e t disposition des cylindres 
Num éro e disposizione dei cilindri _

4  à  p l a t  

4  o p p o s t l

306. Mode de refroidissem ent 
Sistem a di ra ffred d am en to .

p a r  l i q u i d e  

a  l i q u i d e

307. Cylindrée: 
C ilindrata:

a) Unitaire 
a) U n ita ria . 537,75

c) Totale m axim um  autorisée*:
c) Totale massima autorizzata*: 1 1 , 5

c m '

c m '

b) Totale 
b) Totale 1351 cm 3
* (Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N)
* (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)



Marque Modèle
Marca A LPA  RQMRO AITTQ S . p .  A M odello .

ALPASUD S P R IN T

- ¥ S L O & £ - U ^ ----------

N° Homol. A " 5 1 3 4
('jo O m ologazione__________________

312. Matériau du bloc-cylindres 
M ateriale del blocco c ilind ri.

313. Chemises: a) MH/non 
Camicle: y y /no

fo n te
-g h isa-

c) Type: 
T ipo ,

314. Alésage 
A lesaggio. 8 0 mm

315. Alésage m axim um  autorisé
Alesaggio massimo au to rizza to . 8 0 , 6 mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considérera in Gr. N)

316. Course 
Corsa _

67, 2
mm

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau
M ateriale.

a c ie r /a c c ia io
c) D iam ètre in térieur de la tê te  de bielle (sans coussinets): 
c) D iam etro in terno délia testa di biella (senza cuscinetti) _
d) Longueur en tre  axes: 

Lunghezza tra  gli assi. 1 2 9 mm |±  0,1 mm)

b) Type de la tê te  de bielle 
Tipo délia testa di b ie lla .

5 3 . 6  ___________

coupé
- t a g l i a t a

mm ± 0 ,1 %
e) Poids m inim um : 

Peso m in im o ___ 630

319. V ilebrequin: a) T ype de construction
Albero m otore: Tipo di costruzione _
b) Matériau

M ateriale a c ie r /a c c la io
c) I— 1 coulé C T  estam pé

un seu l p iece  
-un...sQlo pezzo

'— * stam pato 
L isses
L ise !

•— 'fu so
e) Type de paliers 

T ipo dei cuscinetti
f) D iam ètre des paliers 

D iam etro dei c u sc in e tti.
g) Mate'riau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero m otore
h) Poids m inim um  du vilbrequin nu 

Peso m inim o dell'albero m otore n u d o ,

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cu sc in e tti.

5 û mm ± 0,2%
a c ie r

a cc ia io

320. V olant m oteur: 
V olano m otore:

a) Matériau fo n ie
M ateriale_____ g lH  a a ___________________________

b) Poids minimum avec couronne de dém arreur
Peso minimo con corona d 'aw iam en to  7 1 0 0

321. Culasse: 
T estata:

a) Nom bre de culasses 
Numéro delle te s ta te .

bl Matériau
Materiale allu illin io

323. A lim entation  par carburateur(s): a) Nom bre de carburateurs 
A lim entazione a carburatore(i): Numéro dei c a rb u ra to ri.
b) Type 

T ipo  _
v e r t ic a l  enversé  
v e r t ic a le  inverso

c) Marque e t modèle 
Marca e m odello _ f fe b e r  3 6  TLP

I N T É ®

AUTOW



Marque Modèle
Marca A L FA  ROMEO AUTO S . p . A  Modello

A IFA SU D  S P R IN T  
VELOCE 1 . 3 - -

No Homo!. A " 5 1 3 4
O m ologazione  ____________

d) Nombre de passages de gaz par carburateur g
Numéro dei passaggi di miscela per ca rb u ra to re ----------------------------------

e) D iam ètre maxim um  de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
D iam etro massimo del condo tto  délia miscela all'uscita del ca rb u ra to re .

f) Diamètre du diffuseur au po in t d 'étranglem ent maximum 
Diam etro del diffusore nel punto di massima strozzatura _ 5 0

36 mm

mm

z .
324. A lim entation par injection:

A lim entazione ad in iezione______
b) Modèle du systèm e d 'in jection: 

Modello del sistema d 'in ie z io n e _
c) Mode da dosage du carburant: 

Sistema di dosaggio del carburante 
c l )  Plongeur

Pompa a stantuffo  
c3) Mesure de la masse d 'a ir 

Misura délia massa d 'aria 
c5) Mesure de la pression d 'air 

Misura délia pressione dell'aria

a) Marque: 
Marca _

 ^mécanique
I I meccanico

 .électronique
1 I elettronico

 h y d ra u liq u e

I 1 idrau lico
c2) Mesure du volume d 'a ir 

Misura del volume d'aria^ 
c4) Mesure de la vitesse de l'air 

Misura délia vélocité dell'aria 
Quelle est la pression de réglage?.
Qual'è la pressione di regolazione?.

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no

d) Dimensions effectives du po in t de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d 'étranglem ent
. Dimensioni effettive del punto  di misura allaje) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di s tro zz a tu ra__

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di ca rb u ra n te______________________________________________

f) Position des soupapes d 'in jection : j— , Canal d 'adm ission  Culasse
Posizione delle valvole d 'iniezione: I— I Collettore d 'aspirazione I___I Testata

g) Parties du systèm e d 'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d 'iniezione che servono per il dosaggio del ca rb u ra n te_____________________

ou i/non
si/no
ou i/non
si/no
bars
bar

mm

325.

326.

A rbre à cames: 
A lbero a camrne:

a) Nombre 
N um éro .

b) Em placem ent 
Ubicazione __ en t S t e / ia  to s ta

c) S ystèm e d 'en trafnem ent par curroire cratée Nombre de paliers par arbre 
Sistem a di trasm issione Numéro cuscinetti per a lb e ro .

f) Systèm e de com m ande des soupapes. 
Sistem a di com ando delle valvole.

par commande d irec te  sur culbuteurs
comando

D istribution: e) Levée maxim um  des soupapes
D istribuzione: Alzata massima delle valvole

avec jeu de 
con gioco d i .

d ir e tto  su b ic c h ie r in i
Admission ^  g  
Aspirazione _ J  mm

Echappem ent 
S carico ______

O s 4 mm

8,6
mm

mm

327. A dm ission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d 'èlèm ents du collecteur 

Num éro degli elem enti def collettore _  
d) D iam ètre m axim um  des soupapes 

D iam etro massimo delle valvole _  
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola_____________9 2

aluminium/alluminlo

38,2 mm

mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

e) DL.-.'iètre de la tige de soupape 
Diam etro dello stelo délia valvola 

g) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola _

8

H élicoïdaux
E lic o id a le

mm

4U T0W



Marque Modèle
Marca ROLIEO AUTO S«p»A M odello.

A LPA SU D  S P R IN T

- ^ £ 0 € B - 4 - i - 3 ----------

IVo Homo!. A “ 5 1 3 4
ü m o lo g az io n e_________________

1

328. E chappem ent: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d 'élém ents du collecteur 

Numéro di element! del collettore 
e) D iam ètre m axim um  des soupapes

D iam etro massimo delle valvole 3 3 ^ 2  
g) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola

a c ie r
aocia lo

mm

92,8 mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diam etro dello stelo delle valvole 

h) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola _

8

helicoidavix
mm

330. Systèm e d'allum age: a) Type
Sistem a d 'accensione: Tipo .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro _J_

par b a tte r ie  
-a -b a tter i a-----

e l ic o id a le

c) Nombre de distributeurs 
Numéro dei distributor! 1

333. Systèm e de lubrification: a) Type carter ^
Sistem a di lubrificazione: Tipo carter  U U ld O  Numéro delle pom pe o l io ______ L

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
M ateriale.

1

acxer
a c c ia io

b) Em placem ent sour l e s  s iè g e s  A . R .
Ubicazione — So-t -t o - i—s edi lA—po 3  t e r io r i ----

d) Capacité m aximum
Capacité m assim a____________ 5®_____________________  L

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

1
501. Batterie(s): a) Nombre

Batteria(e): N um éro.

6. TRANSMISSION /TRA SM ISSIO N E

601. Roues m otrices: 
R uote m otrici:

avant
ant.

  arrière
I I post.

602. Em brayage: b) Système de com m ande
Frizione: Sistema di co m an d o__
c) Nom bre de disques 

Numéro dei d isc h i__

hydraulique

1
id rau lico

> îlU T O W O ^



A L ÏA  ROMEO A H IO  S . p . A  f ™ ™ ' '
M arca-----------------------------------------------------  Modello YELOOE 1 « 3_____

N° Homol.
NO Omologazione

A - 5 1  3 4

603. Borte de vitesses: a) Emplacement Volume moteur
Cambio di vélocité: Ubicazione m n-feo re

b) Marque "m anuelle' 
Marca "m anuale" _

Alfa Romeo c) Marque "autom atique '' 
Marca "au tom atico" _

d) Emplacement de la com m ande 
Ubicazione del c o m a n d o _____

au plancher 
a u l  p a v i m e n t o

e) Rapports 
Rapport!

Manuelle /  N
rapports
rapport!

lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

W

Automatiqu
rapports 
rapport i

e /  Automatic
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

B.V. suppl.
rapports
rapport!

Cambio di V.S. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1
3 . 5 4 5 3 9 /1 1 X _ / / X 2 , 8 4 3 7 / 1 3

2 2 , 0 4 8 4 3 / 2 1 X / / X 1 , 9 4 3 3 / 1 7

3 1 , 4 5 2 4 5 /3 1 X / / X 1 , 4 5 3 2 /2 2

4 1 , 1 1 4 3 9 / 3 5 X / / X 1 ^ 2 5 3 0 / 2 4

5 0 ,9 2 1 3 5 / 3 8 X / / X 1 , 0 7 7 2 8 / 2 6

AFVRM 3 ,0 9 1 3 4 /1 1 X / / 3 ,0 9 1 3 4 /1 1
Cons
tante 
Co
sta nte

/

0  Q ©  O
f) Grille de vitesse 

Griglia di vélocité

©  Q  0  O

0 © © O

© © © o
604. Surmultiplication: a) Type

Surmoltiplicazione: T ip o _______ / _

b) Rapport
R ap p o rto  Z_

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes
Utilizzabile con le seguenti m a rc e __________ Z_

F.I.S.A

AUTOW



Maraue Morille ALFASUD SPRlNiD
BOMEO AÜTO S.p.A VELOCE 1.^

N ° Homol.
NO Omologazione

5 i 3 4

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) R apport 

R apporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
T ip o d i lim itazione
del differenziale (sip rev ista)

AV /  Ant. AR /  Post.

hypoide /

5 29 /--------  , -  .................-

37/f
/

/

/ /

e) R apport de la bofte  de transfert 
R apporto délia scatola di rinv io . - h

606. Type de l'arbre de transm ission 
T ipo dell'albero di trasm issione .

a b i l l e s ,  homocynetiques 
a s fe r a , om ocinetici_____

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type da suspension: 
T ipo di sospensione:

702. Ressorts hélicoïdaux: 
Molle elicoidall:

roues indipendaates t ip e  Me Phei'son 
a) A V/Ant. ■ .ruo te i nd ipeadeat i  t i po tic Phers on—

b) A R/Post. e ss ie u  r ig id e

AV:
A nt:

a ssa le  r ig id e

oui/Qgp AR:
Post.:

oui/dOti

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

AV: ynpi/non
A nt.:

AR:
Post. ^ n o

704. Barre de to rsion : 
Barra di to rsions:

AV: j0 ji /n o n
A nt.: ^ no

AR:
Post.

] ^ i /n o n

705. A utre type  de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A hro  tip o  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.



Marqijgifĝ  fiomeo Auto S»p.A 
M arca__________________________

Modèle
Modello

Alfasud Sprint 
Veloce 1 .3 NO Homo!. A *  5 1 3 4

NO O m ologazione_________________

707. Amortisseurs:
A m m ortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnem ent 

Principio dl funzlonam ento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1
telescop leq ue telescop lqu e

Hydrauliques
telescopi-co--------
Hydrauliques

id rau lico Idraulico

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROT ANTI:

801.

803.

Roues:
Ruote:

Freins:
Freni:

a) Diamètre AV 
Diametro A n t . . 3 3

a) Système de freinage 
Sistema di frenaggio

3 3 0
mm

AR 
P o s t.. 1 3

double/hydraulique
d n p p i  q / i  H -P f t i i l  -i

3 3 0 mm

b) Nombre de maftre-cylindres b1)
Numéro delle pom pe ^ tandem

c) Servo-frein oui/tj£S c l)
Servo-freno si/iBX

d) Régulateur de freinage oui/t£KX d i)
Regolatore di frenata si/r®x

Alesaggio 1 9 * 0 5 / 1 9 * 0 5 . mm

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro del cilindri per ruota 
e l)  Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tam buro:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro del le guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d 'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

Marca e Tipo A»T.E« Tandema depression  
& <r«p res Slone

Ubicazione*lii prossinil-cà d e ll* a sse  posxerlore
Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

4 2  mm mm

^  mm {+ 1 .R mm) ^  mm (+ 1 f> mm)

/ /

/  cm 2 /  cm2

/  mm j /  mm

2 ?

1 1

f t ', F. I.s. A.



Marque „ .  Modèle
AUTO S . p . A

ALPASUD S P R IN T

V £ L 0 C B 4 - r j ----------

N ° Homol. A  1
/ N °  Om ologazione  _______________

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessoré massimo del disco 

g5) Diam ètre extérieur du disque 
Diam etro esterno del disco 

g6) Diam ètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diam ètre intérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

A V /A n t. AR /  Post.

a c ie r a c ie r

1 0  rnm 9  mm

mm (+ 1 mml 2 3 3  mm (+ 1 mm)

2 5 4  î 2 2 9  -  "1

1 6 8  -  - '1,5'
mm

1 4 9  -
mm

^ 2  mm 5 0  rnm

oui/non
XKno

5 6 8  omZ

oui/non
si/no

4 7 4  em 2

h) Frein de stationnem ent:
Freno a m ano:
h2) Em placem ent de la com m ande 

Ubicazione del com ando

804. D irection:
S terzo :

a) Type 
T ip o ____

b) Rapport 
R a p p o rto .

su l tu m e l  

à crem aillere

h1) Systèm e de com m ande niecanique à cables  
Sistema di com ando meccanlco a cavo 

h3) Effet sur roues AV ^4(1̂
Effetto sulle ruote A nt. ------------------------

2 0 , 5
c) Servo-assistance 

Servosterzo
NON

NO

9. CA RRO SSERIE /  CARROZZERIA

901. In térieur: 
In terne:

902. E xtérieur: 
Esterno:

a) V entilation oui/JESK
Ventilazione s i/iy^

f) T oit ouvrant optionnel X ïi /n o n  
T etto  apribile ‘ JSNno
f2) Systèm e de com m ande

Sistema di co m an d o ______________

b) Chauffage 
Riscaldam ento 

f1) Type
T ip o _________

oui/catfiC

g) Système d 'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle p o r te  é=.___________

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

A V /A nt à m anivelle/am anovella
A R /P o s t ._________ à nQmpas3(v!a..conp.aaso__

b) Hayon AR oui/â(N j[
Porta post. . - si/iyy  '

A V /A nt. • a c ie r /a c c la io ______________



Marque Modèle ALPASUD SPRINT
M arca_____ AXFA ROMEO AUTO S»p»j^odello YBXiQCE 1 .3 --------

N ° Homol.
N ° O m ologazione.

Â - 5 1 3  4

a c ie r
accialQ..

d) Matériau du capo t AV 
Materiale de! cofano a n t_____

e) Matériau du capo t/hayon  AR 
Materiale del cofano post. /  porta p o s te rio re .

f) Matériau de la carosserie 
Materiale délia ca rro zzeria__

g) Matériau du pare-brise
Materiale del parabrezza veiTe f  e u l l le t é /v e t r c  lam.tnato

a c ie r
acciaio"

a c ie r /a c c ia io

h) Matériau de la lune tte  AR 
Materiale del lunotto  p oste rio re___

i) Matériau des glaces de custode 
Materiale dei vetri laterali posteriori

k) Matériau des vitres latérales 
Materiale dei vetri laterali 

I) Matériau du pare-choc avant
Materiale del paraurti a n te r io re___

m) Matériau du pare-choc arrière

verre Trempé/vetro temperate

verre trem pé/vetro temperate
verre trcm pé/vetro temperateA V /A nt.

A R/Post. J - X X

m atériau syn th étiq u e/m ateria le  s in te t ic o

Materiale del paraurti p o s te rio re  ^^teriau gynthétique/p iateria le  s in te t ic o

INFORM ATIONS COMPLEMENTAIRES

605 b) rapport 
rapporte

c) nombre de dents 
numéro dei d en ti

0 °

INFORM AZIONI COMPLEMENTARI

• 62

: 37/9 ; 37/8

/ l U T O W O ^

10



Marque Modèle A LPA SÜ D  S P R I l îT
Marca A L FA  ROIIBO AUTO k>»p«A Modello — y BT.f>nB—4 - ^ ----------

NO Homol. A “  5 1 3 4
NO O m ologazione___________ _

PHO TO S/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil d ro it du m oteur déposé
Profilo destro  del m otore con accessori

D) Profil gauche du m oteur déposé
Profilo sinistro del m otore con accessori

E) M oteur dans son com partim ent 
M otore nel suo vano

F) Culasse nue 
T estata nuda

AL'TOWO

11



Maraue Modèle ALPASUD S P R IN 2
R g Œ O  AUTO S . p . A  McxJsIIo

NOHo^j,,. A  -  5  1 3  4
NO O m oiogazione________________

G) Chambre de com bustion 
Camera di com bustione

H) Carburateur(s) ou systèm e d 'in jection  
Carburatore(i) o sistema d 'iniezione

I) Collecteur d 'adm ission 
Collettore d 'aspirazione

J) Collecteur d 'echappem ent 
Collettore di scarico

- t l

Transmission /  T  rasmissione

S) Carter de b o îte  de vitesse et cloche d 'em brayage 
Scatola del cam bio di vélocité e leva délia frizione

12



Marque
M arca.

ALFA ROI-IEO ADTO S.p.A, Modèle 
M odello.

ALFASUD SPRIÎJT 
VBLOCE 1.^

NO Homo!.. A " 5 1 3 4
NO Omologazione ________________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant com plet déposé 

Avantreno com pleto  sm ontato

T rain roulant /  Parti ro tanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto

U) Train arrière com plet déposé 
R etrotreno com pleto  sm ontato

a

W) Freins arrière 
Freni posteriori

f0

Y) T o it ouvrant 
T etto  apribile

13



M a r q u e R O I Œ O  AUTO S . p . A
Ma rca Model lo .

ALPASUD S P R IN T  
VRLOmg 1 . 3 .

NOHomoi. A  -  R  1  A
NO Om oiogaziofil ^

DESSINS /  DISEGNI

M oteur /  M otore

I Orifices d 'adm ission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dim ensions:
-  2% + 4®/;)
Orifizi d 'aspirazione délia testata,
lato co lletto re '(to lleranze sulle dimensioni:
-  2 % , +  4 % )

Il Orifices du collecteur d'adm ission, côté 
culasse (tolérances sur dim ensions: 
- 2 % , +  4 ®/o)

Orifizi del co lletto re d'aspirazione, 
lato testa ta  (tolleranze sulle dimensioni: 
-  2 % .  +  4 »/o)

III Orifices d 'échappem ent de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dim ensions: 
-  2 »^, +  4 % )

Orifizi di scarico délia testa ta,
lato collettore (tolleranze sulle dim ensioni:
- 2 % . + 4 % ) — ^

IV Orifices du  collecteur d 'échappem ent, 
cô té  culasse (tolérances sur dim ensions: 
- 2 % , + 4 % )

Orifizi del co lletto re di scarico, 
lato testa ta  (tolleranze sulle dim ensioni: 
- 2 *^. + 4 “/o)

, » S e z . T T >

F l —

31

TT>

A-

14



Marque Modèle " ^ S U I l  S P K IO T
M . r r .  ROMEO A U IO  S . p . A  T O O C B  1 . 3

N ° Homol.
NO O m ologazione.

A - 5 1 3 4

Suspension /  Sospensione

XV Systèm e de suspension, selon l'article 705 ou en rem placem ent des photos 0  e t P. 
Sistema di sospensione, seconde l'art. 705 o in sostituzione delle fo to  0  e P.

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T O M O B I L I S T I C A  I T A L I A N A  

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B I L E

Hom ologation N°
Omologazione No

A-  5 1 3 4

G roupe jy  
G ruppo D

Marque
Marca ALFA ROMEO AUTO S . p » A

Modèle
Modello ALFASUL S P R n J T  VELOCE 1 , 3

Dimensions intérieures com m e définies par le Règlement d 'H om ologation 
Dimensioni interne com e definite dal Regolamento d 'om ologazione.

/

B (H auteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili an te r io ri) .

900
mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili an te rio ri) .

1310
mm

D • (H auteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili p o ste rio ri) .

890
mm

(Largeur aux sièges arrière) i  2 'jq 
(Larghezza ai sedili p o ste rio ri)_________ mm

(Volant — Pédale de frein)
(Volante — Pedale del f re n o )______ mm

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(V olante-paratia di separazione posteriore)  ̂ 5 8 0

‘F + G 2145 mm

mm

16



Hom ologation No
O m ologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA.
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T 0 M 0 8 I L I S T I C A  I T A L I A N A

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DU S P O R T  A U T O M O B I L E  Extension No/Estension« NO

0 1 / 0 1  vi
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution norm ale du type: dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal num éro di te la io ___________

VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I VO Variante op tion  /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

-1 AVR. 1983'H om ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l___

en groupe 
in g ru p p o .

C ostructeur
C ostru tto re ALFA ROMEO AUTO S.p,A

Modèle e t type
Modello e tipo  A LgA .SüI) S P R n J T  VELOCE 1 .3

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

323

8 803

c) marca e modello 
marque e t  modèle* D ellorto  DRLA 36

Photo H 
Poto H

: Carburateurs 
: Carburatori

Cl) Servofreno : marca tip o . 
Servo fr e in :marque e t type : B en d ita lia



Hom ologation No
Omoiogazlone No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T O M O B I L I S T I C A  I T A L I A N A  A " 5 J 3 %
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DU S P O R T  A U T O M O B I L E  E x te n ^ n  No/Estensione NO

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I  I  ET Evolution norm ale du type: dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal num éro di te la io ___________

I  I  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante op tion  /  Variante in opzione 

□  ER erra ta  /  Errata

Hom ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l___ .  t  AVIl. 1Ü83

en groupe 
in gruppo .

C ostructeur
C ostru tto re AltEA. ROIiIBO AUTO S « p » A

0 2 / O t y j

A

Modèle et type
Modello e t i po ALTASUD S E R H JT  TELOCE 1 » 3

Page ou ext. 
Pagina o est.

8

701

803

Description
Descrizione

Sospensione anteriore r in forza ta  
Suspension A.V. renforcé

D isch i v e n t i la t i  Lockheed 220 .52 /053 ,32 /33  
Disques v e n t i lé s  Lockheed. '

CP2361

n'

con pinze Lockheed 4 c i l in d r e t t i  
avec é tr ie r s  Lockheed 4 cy lin d res

e) numéro dei c i l in d r i  per ruota  
nombre de cy lin d res par roue

e) diam etro/alesage Çf 35 mm.

g3)m ateriale' d e lle  pinze : leg a  d i allum inio  
matériau des é tr ie r s  : d-liage altiminivun

g4)Spessoîre massimo del d isco
Epaisseur meucimale du disque 24 mm.

g5)Diametro estem o  del disco  
Diamètre ex tér ieu r  du disque

g6)Diametro esterno di str isciàm ento  
Diamètre ex tér ieu r  de frottem ent

g?)Diametro interno di str isciàm ento  
Diamètre in té r ie u r  de frottem ent

Poto T *

Poto 1®

Poto 2®

250 mm.

160 mm.

Pagina / .



Marque Modèle ^LPASUD S P R H T
M .. . .  ALFA ROMEO AUTO S » p . A YELOCE 1 .3

NO Homo!.
/  NO Omolugazione

A * 5 1 3

N Ô E Î _ 3 L 2 X ï m « l

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description 
Peser izione

8 803 gS) Iimghezza to ta le  dei p a t t ia i  
Longueur hors tout des sab oit

g9) D isch i v e n t i la t i  : SI .
Disques v e n t i lé  : OUI

gio)Surface de fre in age par roue
S u p erfic ie  d i frenatura per ruota*

-P inza A . T . E ,  per freno p o ste r io r e ,  
con freno a mano comando meccanico

é tr ie r  A . T . E  pour fr e in  a rr ière ,a v ec  
f r e in  de stationnem ent à commande mé- 

' canique

1 1 3  iiim.

580 cm

fo to  n® 3

-P issa g g io  ruote con co lon n ette  
Prxaxion roues avec écroujc

a n t. Poto 
p o ster . "

4
5

Pagina /



ALFASUD SHIINT
JJ'”'^ ''® A LPA  ROMEO AUTO S . p . A  VELOCE 1 . 3M arca____________________________  M odello____________________________

NOHom ol. A “ 5 1 3 4
NO O m ologazione________________

P H O TO S /F O T O
NO Ext 
NO Est 0 2 /  0  1  VQ

F o b  T ' s  / o f o  D .'se o  L o c (( ltu > l  (/'(M .fi/d f'o
-------------------------- P     I H  -%jàJ|K “

f o b  U c K ^ tO P l  4 ' ^ ^ '  F o b ?  P tV a A  f t f £ ~  ja o ^ f .  C0<̂  ( -F tn o  A H U kO

fo b  4-*'- âut ,  Ctu rob  F*'- fr'S^o^^. t-ugb pe^f. co>̂  jLhr;|t0 M^en^

AUTOV'O



H om ologation N°
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T O M O B I L I S T I C A  I T A L I A N A

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DU  S P O R T  A U T O M O B I L E  Extension N o/Ésiensione No

A-  51 3 4

0 3 /  0 2 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□  e t  Evolution norm ale du ty p e : dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tip o : dal num éro di te la io ___________

□  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

3  VO Variante op tion  /  Variante in opzione

□  ER Errata /  Errata

H om ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l___ -1  AVIi. S83

en groupe 
In g ru p p o .

A

Costructeur
C ostru ttore ALPA BOMEO AUTO S . p . A

Modèle e t type
Modello e t i po ALPASÜD S P R IN T  VELOCE 1 >3

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

Pinze fr 'e n i/é - tr ie r s  fr e in s  

Lockheed CP 2340 -  66/67 (S4QR) 

Tutte l e  c a r a tte r is t ic h e  e l e  fo to  corne per le  pinze CP2361, 
eccettu ato  i l  diametro c i l in d r e t t i  che é ^ ïs 35 nua. 

Toutes l e s  c a r a tte r is t iq u e s  e t  l e s  fo to  sont commes pour 
l e s  é tr ie r s  CP2361  ̂ au deho rs de l* a lesa g e  cy lin d resi qui 
e s t  = 35 BUii»

- (  F.I.S.A

Pagina / .



S - C L ? c n v - = i i  s O s ^ J  ( s ’J i . ! ' i - i ; \ l H S  I G i l ^ A L E  

O '  * Q P r y > r r  4 S  r r f ' v ' V ' n i ' ^ s i i

. FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA
FORM’OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION 

\  \

VO Variante option /  Option variant

H om ologation valable d ès  le 
Hom ologation valid as from _

-1  AVR. 883 en  groupe  
in group _

Homologation N®

A - 5 1 3  4
, Extension N®

0 4 /  0 3 VO

A
Constructeur d e la voiture' a I P  ' t o  A L ■ M odèle et tvnp . ' A' " <
Manufacturer of thie car  A lf - ^  R o i/H < p  / \ vCo Mfv<oi apfrf A l F a ^ u d  yi,3

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Fabricant da I'erceau 
Rollbar manufacturor 
Matériau 

• Material

Arceau principal

Main rollbar

\ •

Co Me pRe

Entrotolso

longltudinale/dlogonalo
Longltudinal/dlagonal
strut

• Arceau avant 

. Front rollbar

acfcr/accv.Pio 3 c i t y -  '/ â c c î c l î o
Diométro extérieur ' 1

3 gExterior diameter mm _ - 5 5 m m / s a
Epaisseur d e paroi
Wall thickness - mm . m m / A €  ,

c 3 C (g y  / d c c i^ io

Limite élastique  
Elastic limit 2  3
R ésltcnco Ô la traction 
Tensile strength
Poids total y-comprls ios firations 
Total weight including fixings 'I ^

mm

mm

kg/m m ’ 

kg/mm* 

 kg

A rceau /cage com pletf ' e) hors d e la voiture 
C om plete rollbar/rollcage outside the car

^  k g /m m V . 

■■4.5.. kg/m m V .

, ^  kg/m m ’ 

■ kg/mm*

3 8 mm

mm

2 3 kg/mm*

4  5 kg/mm*

/

‘ / IL T O f  ̂
N ous attestons Que lo prèoont are ô w /  la présen te cage d e  
sécurité répond aux dispositions d e  l'Annexe J de la FIA, en  
particulier en  c e  qui con cern e s e s  implantations, s e s  con-

‘nexions e t  s e s  résistan ces aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage com plies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re
gard to its attachmerits. its con n ection s and its stress resis- 

. tances. • . * ’

» •
Signature du représentant du constructeur du véhicule  

. Signature of the car m anufac^rçr representative

O
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Homologation N°
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA u n i
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T O M O B I L I S T I C A  I T A L I A N A  | A " 0 I ^ ^
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B I L E  Extension No/Estensione No

0 5 /  0 1 E»|
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

□ VO

ER

Evoluzione del tipo : dal num éro di te la io .

Hom ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l -----

- 1 jm i. «83 en groupe 
in g ru p p o .

Costructeur
C ostruttore >4 / / j  A u t o  tIS

Page ou ext. 
Pagina o est.

€ 0 3

Description
Descrizione

Boite Je Vitesse Sujifi.- c.Qmi>io olî
k t a i s î e t n e  vi tesse  "  i e tZQ v é l oc i t é

nom l> n (Je é e n t s

diulieu Je 

l i r e

r a p f i û r t  ;

èu lieu Je 

lire

-  humei^o Je{ dent'

-  \v\i/tc.e dt
- l e ^ e r e

_  r ê j f i p o t t o  :  

insitce di '1,45

4 ,S o

F.I.S.A

Pagina / .



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution norm ale du type: d è s  le num éro  d e  châssis
Normal évolution of th e  type: a s  from ch ass is  n u m b e r .

□  VF Variante d e  fourniture /  S upply  variant

□  vo Variante option /  O ption variant

0  ER Errata /  Erratum

-1 MARS 1984

H om ologation N '

A-593+
Extension N°

O 6 / 0 2 e < ?

H om ologation valable d è s  le 
H om ologation valid as from .

e n  g roupe  
in group  _

C onstruc teu r R O M E O  A U l O  M odèle e t type  ^ p ô n t  SJlÀOLe i . 3
M a n u fa c tu re r________________________________________ ' M odel and type  '

Page ou ext. 
P age or ext.

photo J 

photo J

D escription
D escription

0  de Iq sortie du cûWeclour 

0  o f  th e exhûust mo.r\\fold e x it . •.

43 , mm

flUTOW

Page 1 /



Hom ologation N°
Omoiogazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’iTALIA
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T O M O B I L I S T I C A  I T A L I A N A  i 4 “  5 1 3 4 
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B I L E  Extension No/Estens,one No

0 7 /  0 2 VF

SCHEDA D’ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution norm ale du tyoe ; dés le num éro de châssis 
Evoiuzione dei tioo : dal num éro di le ia ic ___________

X , VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

  VO Variante option /  Variante in opzione

 , ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Om oiocazione valida dal - 1  j m L  1 9 »

en groupe
in g r n p p n

Costrucieur 
Co strunore ALFA ROMEO AUTO S.p . A Modèle et type 

Modelio e tioo .̂lLFA sud sprint VELOCE 1.3

Page ou ext. 
Pagina o est.

i Art. 
! Art.

Description
Descrizione

8 1 803 Cl) Marque 
Marca

et type 
e tipo

) Benditalia 
} Benditalia

a depression 
a depressione

f]

flUTOW

Pagina / .



H om ologation NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M I S S I O N E  S P O R T I V A  A U T O M O B l L I S T I C A  I T A L I A N A

Omologazione NO

A -  5 1 3  4
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D U  S P O R T  A U T O M O B I L E  ExtensWTjo/Estens.one No

0 8 /  0 3 ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type: dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal num éro di te la io ___________

• ” %
! VF Variante de fourniture /  Variante di forriitura

j j VO Variante op tion  / V ariante in opzione

!~xl ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

en groupe 
in g ru p p o .

Costructeur
Costruttore ALFA ROMEO AUTO S .p . A .

Modèle et type
Modello e t ip o . ALFA SUD SPRINT VELOCE 1.3

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Oescrizione

02/01 VO 803

320 b

e) diametro/alesage
au lieu de 35 mm. lire 38 mm. 
in luogo di 35 " leggere 38 mm.

g5) diametro esterno del disco in luogo di 257 leggere 254 
diamètre extérieur du disque en lieu de 257 lire 254

Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avviamento
au lien de 
anziché 7100 g. Lire

leggere 6300 g

^L /T O N IO B ^

Pagina / .
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Hom ologation NO
Om oiocâzione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M I S S I O N S  S P O R T I V A  A U T 0 M 0 3 1 L I S T I C A  I T A L I A N A  j â "  5 1 3 4
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DU  S P O R T  A U T 0 M 0 3 I L E  Ext-nsion N= E s : !n i» n .  NO

0 9 /  0 4 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'ON^OLQGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution normale du ty o e : dès le numéro de cnàssis 
Evoluzione oel iioo ; dai numéro di te ia io ___________

 VF Variante de fourniture /  Variante di form tura

 VO Variante o pt ion  /  Variante in cDZione

I , ER Errata /  Errata

0 1 OCT. 198̂Homologation valable dès le 
Omoiocazione valida d a l__

en groupe 
in g ru p p o .

Costructeur 
C ostru tto re .

ALFA ROMEO AUTO S.p.A Modèle et type 
Modello e t ip o .

ALFA SUD SPRINT VELOCE 1.3

Page ou exL 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8 803 Dischi ventilati/Disques Ventilas 1y Photo 1Pinza Brembo/Etriers Bremo

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei ciiindri per ruota 
e1) Alésage 

Aiesaggio 

S3> Matériau des étriers 
Materiale p inzs 

g4) Epaisseur maxim.ale du  disoue 
Soessore massimo del disco 

go) D iam ètre extérieur du  disque ’ 
D iam etro en erno  oel disco 

go) D iam ètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
Diam.etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastigiie 

g7) D iam ètre in térieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro interno deüa 
SL'perficie spazzata dalie pestigiie 

ç3) Longueur hors-tou t des saocts 
Lunchezra h jc ri tu t to  celle 
pastigiie 

ç3) Disoues ventiié;
Dirchi ver.tiiati 

çlO) S u r  ace ce fremae* oar -oue 
Superficie di ire rec ç ic  oer ructa

A vant /  Anl. !1

2

H8 mm

alluminium/aliuminio

20
m m

2 5 0 mm (± 1 mm)

2 4 5  - 1,5
m m  j

» c

160 t m.m

76
mm

o u i/:» *
s i/a»

566 - ^ 2
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